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Inteligentna skrytka na linie papilarne 
Avatto SDL-K5
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Zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać aplikację

Wyszukaj w Google Play lub APPLE Store za pomocą TUYASMART
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1 AKCESORIA DO PAKOWANIA
Po otrzymaniu blokady sprawdź opakowanie i akcesoria.

 2 SPECYFIKACJA PRODUKTU
Przód

1 2

Wskaźnik świetlny

Klawiatura

Obszar czytnika kart

Czujnik linii papilarnych

(Opcjonalnie)

Typ C Otwór cylindra

1 szt.

Skrzynka 

na klucze

2 szt. 4 szt. (D4X30mm) 4szt (D6X30mm) Klucz 
klucz ęczny Wkręt do drewna Wtyczka rozszerzająca

Instrukcja obsługi - Smart Keybox
TUYA BLE PRO VERSION

IP65

Zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać aplikację

Wyszukaj w Google Play lub APPLE Store za pomocą TUYASMART

Karta IC  Hasło Klucz ręczny Aplikacja Odcisk palca 

Inteligentne życie!
Wersja 1.0 K5-TYBLE PRO Edition 2023

2 szt.
Karta 

epoksydowa

1 szt.
Instrukcja 
obsługi

1 szt.

Kabel USB
(TYP C)

1 szt.
Szekla

Sm
art Keycard
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Wewnątrz  3 WPROWADZENIE DO SYSTEMU

3 4

Przycisk odczepiania

Główna obudowa

Pojemnik na 
akumulator

Przycisk 
resetowania

Obudowa 
przednia

Pokrywa 
zabezpieczenia

Główny materiał Stop aluminium, stop cynku, szkło hartowane

Dostępny kolor Czarny

Sposób instalacji Montaż na ścianie (główny)

Komunikacja BLE5.0

Obsługiwany system 
operacyjny

iOS 7.0 lub nowszy, Android 4.3 lub nowszy

Żywotność akumulatora 7000 razy prawidłowo odblokowany (10-12 miesięcy)

Zasilanie DC6V: 4 baterie alkaliczne AAA

Prąd statyczny <65uA

Prąd dynamiczny <180mA

Sposób odblokowania Aplikacja, kod dostępu, karta, klucz ręczny, odcisk palca (opcjonalnie)

Czas odblokowania 1~1,5 sekundy

Temperatura pracy -20 ~ 55 stopni

Wilgotność robocza 10%~95%

Hasło fabryczne
Fabryczne hasło główne: 123456, po 
k o n f i g u r a c j i  będzie nieważne

Hasło wirtualne Dostępne

Poziom IP Certyfikat IP65

Pojemność użytkownika Liczba odcisków palców, haseł i kart 200



UWAGA

 4 RESET DO STANU FABRYCZNEGO

Z tyłu przedniej obudowy znajduje się jeden przycisk resetowania; Po włączeniu 
urządzenia, Przytrzymaj przycisk przez 5 sekund, a pojawi się komunikat 
głosowy "Wprowadź hasło inicjalizacyjne (000  )".
hasło inicjalizacyjne (000  )";
Jeśli hasło zostanie wprowadzone pomyślnie, pojawi się komunikat "Operacja 
powiodła się".
Domyślne hasło główne to 123456.
można wprowadzić hasło, aby odblokować skrzynkę z kluczami.

Stan fabryczny: Hasło 
domyślne

123456+  , aby odblokować.
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Przytrzymaj przycisk resetowania 
małą szpilką o średnicy mniejszej niż 
2,5 mm.

Przycisk 
resetowania



KROKI INSTALACJI
5.1 Montaż na ścianie
Mocowanie na ścianie, linia musi znajdować się na odpowiedniej wysokości 
od terenu

5.1 .1 Montaż na ścianie (ściana z ceg ły)

Skrzynka na klucze jako szablon
Krok 2

wtyczka
Wywierć otwór na wtyczkę

Krok 1

7 8
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Głębokość wiercenia: D6X40mm

Instalacja korka 
rozporowego

Krok 4

Wywiercić 
otwór

Krok 3

Zamontuj śrubę
Krok 5

9 10

Wiertło udarowe



5.1.2 Montaż ścienny (deska)

Zaślepka otworu
Krok 1

Skrzynka na klucze jako 
szablon
Krok 2

Wiertło dla 
użytkownika

Krok 3

Wiercenie otworu 
(D2x40mm):

Zainstaluj śrubę
Krok 4
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Wiertło kręte

Wtyczka
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5.1.3 Instalacja akumulatorów

Włóż 4 baterie alkaliczne AAA do pojemnika na 
akumulatory zgodnie z biegunowoś cią (+/-) i dokręć 
pokrywę pojemnika na akumulatory.
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5.1.4 Test działania
*Odwróć zabezpieczenie zgodnie

z kierunkiem strzałki.
*Naciśnij odcisk palca lub

aby odblokować skrzynkę na
klucze.
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5.1.5 Test kluczyka

*Sprawdź, czy kluczyk odblokowuje się
prawidłowo
*Nie wkładaj kluczy do pudełka.



5.2 Wieszanie odzieży

5.2 .1 Odłącz

Korek gumowy

5.2 .2 Montaż akumulatora

Włóż 4 baterie alkaliczne AAA i zamocuj 
pokrywę pojemnika na akumulatory.

5.2.3 Blokada szekli
-Pokrętło

Zapnij szeklę i zablokuj skrzynkę zgodnie z 
kierunkiem strzałki.

5.2.4 Odblokowanie szekli
-Pokrętło

Naciśnij przycisk do góry,
a następnie odłącz blokadę i szeklę.
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Przycisk 
odczepiania

Należy mocno 
nacisnąć, aby 
odczepić blokadę



5.2.5 Test funkcjonalny
-Pokrętło

*Odwróć pokrywę zabezpieczenia zgodnie z 
kierunkiem strzałki.
*Naciśnij odcisk palca lub kod dostępu, aby 
odblokować skrzynkę na klucze.

5.2.6 Test klucza - pokrętło

*Sprawdź, czy klucz został prawidłowo 
odblokowany
*Nie wkładaj kluczy do pudełka.

6. Ustawienia aplikacji Tuya
Pobierz aplikację Tuyasmart lub Smart life ze sklepu Apple lub Google P l a y . Możesz 
również zeskanować poniższy kod QR, aby pobrać aplikację bezpośrednio.

6.1 Zarejestruj jedno konto za pomocą adresu e-mail lub numeru telefonu komórkowego.

6.1.1 Zarejestruj się 6.1.2 Wprowadź kod weryfikacyjny na 
telefon komórkowy lub e-mail

6.1.3 Wprowadź kod wysłany na
Twój adres e-mail lub telefon 
komórkowy

6.1.4 Ustawianie hasła i loginu
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6.2 Inteligentna konfiguracja
Uruchom inteligentną aplikację Tuya i kliknij "Dodaj urządzenie" w prawym górnym rogu w celu 
automatycznego skanowania:

6.4 Dodaj odcisk palca użytkownika
W interfejsie aplikacji Tuya smart APP można kliknąć "Zarządzanie członkami" i 
dodać odcisk palca.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Dodaj urządzenie Aktywuj blokadę Kliknij 
"Dodaj"

6.3 Opis funkcji

Gotowe
Krok 1:
Wybierz członka

Krok 2: Kliknij przycisk Dodaj pod 
opcją Odcisk palca.

Krok 3: Kliknij przycisk Dodaj pod 
opcją odcisku palca.

W interfejsie aplikacji Tuya smart można zobaczyć funkcje inteligentnych zamków, takie jak 
Memeber / odblokuj rekordy i ustawienia itp. Możesz także przesunąć pasek, aby bezpośrednio 
odblokować drzwi.

Krok 3:
Rozpocznij 
przechwytywanie

Krok 4: Naciśnij palec 5 razy Krok 5:
Gotowe i nadaj nazwę
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6.5 Usuwanie odcisku palca użytkownika
W ustawieniach aplikacji Tuya smart można kliknąć "Zarządzanie członkami" i 
usunąć je za pomocą poniższych operacji.

6.7 Usuń hasło użytkownika
W ustawieniach aplikacji Tuya smart można kliknąć nazwę kodu i usunąć go za pomocą 
poniższej operacji.

Krok 1:
Wybierz członka

Krok 2: Wybierz nazwę 
odcisku palca

Krok 2: Usuń odcisk palca 
użytkownika

Krok 1:
Wybierz członka

Step2 Wybierz kod Krok3 Kliknij 
nazwę kodu

Krok 4 Usuń 
użytkownika kodu

6.6 Dodaj hasło użytkownika
W interfejsie aplikacji Tuya smart można kliknąć "Zarządzanie członkami" 
i dodać hasło użytkownika.

6.8 Dodaj kartę użytkownika
W interfejsie aplikacji Tuya smart APP można kliknąć "Zarządzanie 
członkami" i dodać kartę użytkownika.

Krok 1:
Wybierz członka

Krok 2:
Kliknij Dodaj pod opcją 
Kod

Krok 3:
Kliknij Random i nazwij nazwę 
użytkownika

Krok 4:
Zapisz i gotowe Krok 1:

Wybierz członka
Krok2:
Kliknij Dodaj pod opcją 
Karta

Krok 3:
Naciśnij opcję Karta w 
obszarze wprowadzania 
blokady.

Krok 4: 
Gotowe
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6.9 Usuwanie karty użytkownika
W ustawieniach aplikacji Tuya smart można kliknąć nazwę karty użytkownika i usunąć ją za pomocą 
poniższej operacji.

7. Resetowanie blokady

W ustawieniach aplikacji Tuya smart APP można kliknąć 
"Usuń urządzenie" i wybrać opcję "Odłącz i wytrzyj 
dane", aby zresetować blokadę, a następnie blokada 
zostanie p r z y w r ó c o n a  do stanu fabrycznego,
Możesz użyć dowolnego odcisku palca, aby 
odblokować blokadę, również inny użytkownik może 
dodać blokadę w swojej aplikacji mobilnej; Możesz też 
zresetować blokadę sprzętowo, patrz strona 5.

Krok 1:
Wybierz członka

Krok 2: Wybierz 
nazwę karty

Krok 3: Usuń kartę 
użytkownika

6.10 Inteligentne połączenie i ustawienia
W aplikacji Tuya można kliknąć "Inteligentne sceny", aby uzyskać więcej scen i więcej opcji 
funkcji w zależności od warunków użytkowania.

23 24

Naciśnij przycisk ustawień przez 
otwór ustawień za pomocą małego 
patyczka o średnicy mniejszej niż 
2,5 mm. (np. wykałaczki)

Stan fabryczny: Domyślne 
hasło 123456+ do 
odblokowania.

Przycisk 
resetowania

5



8. Rozwiązywanie problemów i rozwiązania (FAQ)

Pytanie 1:
Czy mogę odblokować drzwi odciskiem palca po raz p i e r w s z y ? Odpowiedź: Po 
zakończeniu instalacji i włączeniu zasilania zamka za pomocą 4szt. akumulatora alkalicznego AAA i 
można nacisnąć dowolny odcisk palca, aby odblokować drzwi, aby upewnić się, że można uzyskać 
dostęp do drzwi przed skonfigurowaniem zamka za pomocą a p l i k a c j i  mobilnej.

Pytanie 2: Jakiego rodzaju akumulatora powinniśmy używać?
Odpowiedź: Ten zamek jest wysoce wskazane, aby być zasilany przez 4szt AAA bateria alkaliczna, 
nie należy używać żadnych innych akumulatorów lub innych baterii Zn/Mn!

Pytanie 3: Czy zamek jest automatycznie blokowany?
Odpowiedź: Po odblokowaniu drzwi jeden raz, drzwi będą czekać na blokadę po 5 sekundach, zamknij 
"Front-panel", aby zablokować.

Pytanie 4:
Kupiłem jedną blokadę dla mojego przyjaciela, jak może dodać blokadę za pomocą 
telefonu komórkowego?

Odpowiedź: Usuń to urządzenie ze swojej aplikacji mobilnej, m o ż e s z  kliknąć "Usuń urządzenie" i 
wybrać "Odłącz i wytrzyj dane", aby zresetować blokadę, lub odnieść się do strony 5, aby uzyskać 
więcej opcji.

Pytanie 5:
Wkładam klucz ręczny i przekręcam, ale nie mogę odblokować drzwi. Odpowiedź: Należy włożyć 
klucz ręczny i otworzyć i zamknąć panel odblokowujący, patrz zdjęcie poniżej:

Zdejmij silikonową  zatyczkę.

Włóż kluczyk do otworu na kluczyk i przekręć 
go zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

Pociągnij  panel, aby go odblokować.

Pytanie 6: Czy możliwe jest zdalne odblokowanie drzwi?

Odpowiedź: Do zdalnego odblokowania wymagana jest jedna dodatkowa bramka, prosimy o 
zwrócenie się do naszej linii obsługi sprzedaży, po skonfigurowaniu można nacisnąć ikonę w 
aplikacji w celu zdalnego odblokowania.
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Producent:Shenzhen Jiaomao Technology Co.,Ltd
508-510,Building No.36 ,Yintian Industrial Park,Xixiang Street,Baoan District,Shenzhen  
sales@miuctech.com  
 
Podmiot odpowiedzialny:
APEX CE SPECIALISTS LIMITED  
IT-UNIT 3D NORTH POINT HOUSE,NORTH POINT BUSINESS PARK,NEW MALLOW ROAD,CORK,T23 AT2P,IRELAND  
info@apex-ce.com  

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami: Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Zagrożenie dla dzieci:

●Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci i nie służy do zabawy.
●Urządzenia sterujące mogą zawierać małe elementy, które stanowią ryzyko zadławienia.
●Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci i upewnij się, że nie mają one dostępu do żadnych drobnych elementów.
Ryzyko porażenia prądem:
●Urządzenia sterujące podłączone do zasilania powinny być instalowane przez wykwalifikowanego specjalistę zgodnie z instrukcją obsługi.
●Przed przystąpieniem do instalacji lub konserwacji upewnij się, że urządzenie jest odłączone od źródła zasilania.
●Używaj wyłącznie oryginalnych lub zalecanych przez producenta zasilaczy, kabli i innych komponentów.
●Nie manipuluj przy urządzeniach mokrymi rękami, aby uniknąć porażenia prądem.
Ryzyko uszkodzenia urządzenia:
●Unikaj instalacji urządzeń sterujących w miejscach narażonych na wilgoć, skrajne temperatury lub bezpośrednie działanie promieni słonecznych, chyba że są przystosowane do takich warunków.
●Nie próbuj otwierać ani modyfikować urządzeń sterujących samodzielnie, aby uniknąć uszkodzenia komponentów elektronicznych i utraty gwarancji.
●Nie narażaj urządzeń na uderzenia, upadki, silne wstrząsy i inne czynniki, które mogą doprowadzić do ich uszkodzenia.
Ryzyko niewłaściwego użytkowania:
●Upewnij się, że urządzenia sterujące są używane zgodnie z ich przeznaczeniem i zaleceniami producenta.
●Jeśli urządzenia są zintegrowane z systemem smart home, upewnij się, że są poprawnie skonfigurowane w aplikacji sterującej, aby uniknąć błędów w działaniu.
●W przypadku urządzeń z wbudowanymi przyciskami unikaj nadmiernej siły nacisku, która mogłaby uszkodzić mechanizmy wewnętrzne.
Łączność bezprzewodowa
Ochrona danych:
●Urządzenia sterujące często korzystają z Wi-Fi, Zigbee, Bluetooth lub innych technologii komunikacyjnych. Zabezpiecz je hasłem, a jeśli to możliwe, włącz szyfrowanie połączeń, aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi.
●Regularnie aktualizuj oprogramowanie urządzeń oraz powiązanych z nimi aplikacji sterujących, aby chronić dane przed nieautoryzowanym dostępem.
●Unikaj korzystania z publicznych sieci Wi-Fi do zarządzania urządzeniami sterującymi, aby zwiększyć bezpieczeństwo danych.
Zarządzanie dostępem:
●Ogranicz dostęp do aplikacji i urządzeń sterujących wyłącznie do zaufanych użytkowników.
●Regularnie przeglądaj listę urządzeń podłączonych do systemu i usuwaj te, które nie są już używane lub mogą stanowić potencjalne zagrożenie.
●W przypadku urządzeń z funkcją zdalnego sterowania korzystaj z funkcji powiadomień o nieautoryzowanych próbach dostępu, jeśli to możliwe. Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Montaż i konfiguracja:
●Przed instalacją upewnij się, że urządzenie sterujące jest kompatybilne z systemem, w którym ma działać, oraz z innymi urządzeniami w sieci smart home.
●Jeśli urządzenie wymaga instalacji w ścianie, upewnij się, że miejsce montażu jest suche, bezpieczne i zgodne z instrukcją obsługi.
●Sprawdź, czy urządzenia są zamontowane w miejscu zapewniającym stabilne połączenie z siecią.
Konserwacja i czyszczenie:
●Regularnie sprawdzaj urządzenia sterujące pod kątem widocznych uszkodzeń, takich jak pęknięcia obudowy, uszkodzone przewody czy zabrudzone styki.
●Czyść urządzenia miękką, suchą ściereczką. Nie używaj wody ani środków chemicznych, które mogą uszkodzić ich elektronikę.
●W przypadku urządzeń zasilanych bateryjnie regularnie sprawdzaj stan baterii i wymieniaj je zgodnie z zaleceniami producenta.
●W przypadku urządzeń zasilanych akumulatorowo regularnie sprawdzaj poziom naładowania i ładuj je zgodnie z zaleceniami producenta.
Bezpieczeństwo użytkowania:
●Jeśli urządzenie działa niestabilnie (np. migające wskaźniki, brak reakcji na polecenia), natychmiast odłącz je od zasilania i skontaktuj się z producentem lub serwisem.
Dodatkowe środki ostrożności
Serwis i naprawy:
●W przypadku jakichkolwiek problemów z urządzeniem skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.
●Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzeń sterujących, aby uniknąć dalszych uszkodzeń lub utraty gwarancji.
Bezpieczna utylizacja:
●Zużyte urządzenia należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
●Nie wyrzucaj urządzenia do odpadów komunalnych – oddaj je do punktu zbiórki sprzętu elektronicznego.

Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji dotyczących produktu, skontaktuj się z działem obsługi klienta (e-mail: hurt@innpro.pl, strona internetowa: https://innpro.pl/) lub z innym specjalistą.



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Shenzhen Jiaomao Technology Co.,Ltd niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego  Inteligentna skrytka na linie papilarne Avatto SDL-K5 jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:https://files.innpro.pl/
avatto

Adres producenta:508-510,Building No.36 ,Yintian Industrial Park,Xixiang Street,Baoan District,Shenzhen  

Częstotliwość radiowa:2400MHz-2483,5MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej:<20dBm

Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi 
odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidło-
we usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System 
zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania 
odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w 
którym produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień związanych z 
bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte 
i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie internetowej https://serwis.in-
npro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w 
zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w 
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszcze-
nie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do 
trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl
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